AR-15 CARBON FIBER BARRELS 223 WYLDE - PROOF RESEARCH
223 WYLDE 1-7 TWIST 16" CARBON FIBER BARREL

PROOF Research’s match-grade carbon fiber barrels are stronger, lighter, and
as accurate as the finest precision steel barrels and will maintain their
performance in the harshest conditions. Up to 64% lighter than traditional
steel barrels Match-grade accuracy Improved heat dissipation for cooler and
longer lasting barrels No point-of-impact shift during high-volume fire Reduced
harmonic barrel vibration Unprecedented durability
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Attributes

Name: PROOF RESEARCH 223 WYLDE 1-7 TWIST 16" CARBON FIBER BARREL
Manufacturer: PROOF RESEARCH
Product no.: 100023315

Mfr. No.: 100431

Barrel Weight: 1.69 Ibs
Cartridge: 223 Wylde

Contour: -

Finish: Carbon Fiber

Gas System Length: Mid-Length
Length: 16"

Make: AR-15

Muzzle Threads: 1/2-28

Twist: 1-7"

Delivery weight: 1.07kg

UPC: 843068100431

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung fur AR15 KohlefaserLaufe

Einfuhrung

Danke, dass du dich fur den AR15 KohlefaserLauf von PROOF Research entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung, Installation und Entsorgung deines Produkts zu
gewahrleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfaltig durch, um die erforderlichen SicherheitsmaBnahmen fir die
optimale Leistung deines Laufs zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

¢ Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.

¢ Halte den Lauf von Kindern und unbefugten Nutzern fern.

e Uberpriife regelmaRig den Lauf auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

¢ Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich Feuerwaffen und deren Zubehor.

¢ Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du die mit diesem Lauf ausgestattete Feuerwaffe verwendest.
¢ Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Trage immer geeignete Schutzausristung, einschlieBlich Augen und Gehdérschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.

¢ Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder handhabst.

e Uberschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Munitionstechnischen Spezifikationen.

¢ Vermeide die Verwendung der Feuerwaffe bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeintrachtigen kénnten.

¢ Achte darauf, dass der Lauf bei intensivem Feuern nicht Gberhitzt; lasse den Lauf bei Bedarf abkuhlen.

¢ Mache dich mit dem Bedienungshandbuch und den Sicherheitsmerkmalen der Feuerwaffe vertraut.

¢ Modifiziere den Lauf oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefahrden kénnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Entferne den vorhandenen Lauf gemal dem Handbuch der Feuerwaffe.

Richte den neuen KohlefaserLauf mit dem Empfanger aus.

Befestige den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen sicher und stelle sicher, dass er gemaR
den Spezifikationen ordnungsgemaR angezogen ist.

Uberpriife, dass der Lauf korrekt sitzt und keine Liicken zwischen Lauf und Empfanger vorhanden
sind.
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2. Nutzung:

o Lade die Feuerwaffe gemal den Anweisungen des Herstellers.

o Feuere in einer kontrollierten Umgebung und stelle sicher, dass alle Sicherheitsmalnahmen
eingehalten werden.

o Uberwache den Lauf auf Anzeichen von Fehlfunktionen oder ungewdhnlichem Verhalten.

o Reinige den Lauf nach der Benutzung gemaR den Wartungsrichtlinien des Herstellers.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge den Lauf nicht im regularen Hausmdll.

» Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Komponenten von Feuerwaffen.

e Wenn der Lauf beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere einen lizenzierten Waffenhandler
fur geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezlglich deines AR15 KohlefaserLaufs, besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice flr Unterstltzung.

Danke fur deine Aufmerksamkeit bezlglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hangen von deinem sorgfaltigen Umgang und der Nutzung dieses Produkts ab.



Safety Instruction Guide for AR15 Carbon Fiber
Barrels

Introduction

Thank you for choosing the AR15 Carbon Fiber Barrel by PROOF Research. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of your product. Please read this guide carefully to
understand the safety measures necessary for the optimal performance of your barrel.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the product is used only for its intended purpose.

Always handle firearms and their components with care.

Keep the barrel away from children and unauthorized users.

Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.

Follow all local laws and regulations regarding firearms and their accessories.
Be aware of your surroundings when using the firearm equipped with this barrel.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the barrel.

Do not exceed the manufacturer's recommended ammunition specifications.

Avoid using the firearm in adverse weather conditions that may affect performance.

Be cautious of overheating during highvolume fire; allow the barrel to cool as needed.

¢ Familiarize yourself with the firearm's operating manual and safety features.

Do not modify the barrel or firearm in any way that may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing barrel according to the firearm's manual.

Align the new carbon fiber barrel with the receiver.

Securely fasten the barrel using the appropriate tools, ensuring it is properly torqued according to
specifications.

Check that the barrel is properly seated and there are no gaps between the barrel and receiver.
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2. Usage:

o Load the firearm according to the manufacturer's instructions.

o Fire in a controlled environment, ensuring all safety measures are in place.

o Monitor the barrel for any signs of malfunction or unusual behavior.

o After use, clean the barrel according to the manufacturer's maintenance guidelines.

Disposal Instructions

¢ Do not dispose of the barrel in regular household waste.

¢ Follow local regulations for the disposal of firearm components.

¢ If the barrel is damaged or no longer usable, contact a licensed firearms dealer for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support

For safety inquiries or concerns regarding your AR15 Carbon Fiber Barrel, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your
careful handling and use of this product.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne in
Fibra di Carbonio AR15

Introduzione

Grazie per aver scelto la canna in fibra di carbonio AR15 di PROOF Research. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento sicuri del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida per comprendere le misure di sicurezza necessarie per le prestazioni
ottimali della vostra canna.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.

¢ Maneggiare sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cura.

¢ Tenere la canna lontana da bambini e utenti non autorizzati.

¢ Ispezionare regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura.

e Sequire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro accessori.

¢ Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizza I'arma da fuoco equipaggiata con questa
canna.

¢ Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossare sempre I'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi e le
orecchie, quando si utilizzano armi da fuoco.

e Assicurarsi che I'arma da fuoco sia scarica prima di installare o0 maneggiare la canna.

¢ Non superare le specifiche di munizioni raccomandate dal produttore.

¢ Evitare di utilizzare I'arma da fuoco in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le
prestazioni.

¢ Prestare attenzione al surriscaldamento durante il fuoco ad alto volume; consentire alla canna di
raffreddarsi se necessario.

¢ Familiarizzare con il manuale operativo dell'arma da fuoco e le sue caratteristiche di sicurezza.

¢ Non modificare la canna o I'arma da fuoco in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurarsi che I'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

o Rimuovere la canna esistente secondo il manuale dell'arma da fuoco.

o Allineare la nuova canna in fibra di carbonio con il ricevitore.

o Fissare saldamente la canna utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandosi che sia
correttamente serrata secondo le specifiche.

o Controllare che la canna sia correttamente posizionata e che non ci siano spazi tra la canna e il
ricevitore.

o Caricare lI'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.

o Sparare in un ambiente controllato, assicurandosi che tutte le misure di sicurezza siano in atto.
o Monitorare la canna per eventuali segni di malfunzionamento o comportamento anomalo.

o Dopo l'uso, pulire la canna secondo le linee guida di manutenzione del produttore.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.

¢ Seguire le normative locali per lo smaltimento dei componenti delle armi da fuoco.

¢ Se la canna & danneggiata o non pil utilizzabile, contattare un rivenditore di armi da fuoco autorizzato
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della vostra canna in fibra di carbonio AR15, si prega di
consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti per assistenza.

Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri dipende dalla
vostra attenta gestione e utilizzo di questo prodotto.



Turvaohjeet AR15 Hiilikuitupiipuista

Johdanto

Kiitos, etta valitsit PROOF Researchin AR15 hiilikuitupiipun. Tama opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet, jotka
varmistavat tuotteen turvallisen kaytdn, asennuksen ja havittamisen. Lue tdma opas huolellisesti
ymmartaaksesi turvallisuustoimet, jotka ovat tarpeen piippusi optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tuotetta kaytetaan vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Kasittele aina aseita ja niiden komponentteja huolellisesti.

¢ Pida piippu lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Tarkista saanndllisesti piippu vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saadoksia, jotka koskevat aseita ja niiden lisdvarusteita.
Ole tietoinen ymparistostasi kayttaessasi asetta, jossa on tama piippu.

[Imoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Kayta aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silma ja korvasuojia, aseita kayttaessasi.
Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen piipun asentamista tai kasittelya.

Al3 ylitd valmistajan suosittelemaa patruunakoostumusta.

Valta aseen kayttéa huonoissa sadolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.

Ole varovainen ylikuumenemisen suhteen suurilla ampumamaarilla; anna piipun jadhtya tarvittaessa.
Tutustu aseesi kayttéohjeeseen ja turvallisuusominaisuuksiin.

Ala muokkaa piippua tai asetta milldan tavalla, joka voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Poista olemassa oleva piippu aseen kayttéohjeen mukaisesti.

Kohdista uusi hiilikuitupiippu vastaanottimeen.

Kiinnita piippu tiukasti asianmukaisilla tydkaluilla varmistaen, etta se on oikein vaannetty
valmistajan spesifikaatioiden mukaan.

Tarkista, etta piippu on oikein paikallaan eika vastaanottimen ja piipun valilla ole rakoja.
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2. Kaytto:

o Lataa ase valmistajan ohjeiden mukaan.

o Ampu kontrolloidussa ymparistdssa varmistaen, etta kaikki turvatoimet ovat kunnossa.

o Seuraa piippua mahdollisten vikaantumisen tai epatavallisen kayttaytymisen merkkien varalta.
o Kaytdn jalkeen puhdista piippu valmistajan huoltoohjeiden mukaisesti.

Havittamisohjeet

o Al3 havita piippua tavallisessa kotitalousjatteessa.

¢ Noudata paikallisia saant6ja asekomponenttien havittamiseksi.

¢ Jos piippu on vaurioitunut tai ei enaa kayttokelpoinen, ota yhteytta lisensoidun asekauppiaan kanssa
oikeiden havitysmenetelmien saamiseksi.



Lisatietoja ja Tuki

Turvakysymyksissa tai huolenaiheissa liittyen AR15 hiilikuitupiippuusi, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
ota yhteyttd heidan asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Kiitos huomiostasi naihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuvat huolellisesta kasittelysta
ja tuotteen kaytosta.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 Kolfiberpipor

Introduktion

Tack for att du valt AR15 Kolfiberpipa fran PROOF Research. Denna guide innehaller viktiga
sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla saker anvandning, installation och avfallshantering av din produkt.
Vanligen las denna guide noggrant for att forsta de sakerhetsatgarder som ar nédvandiga for optimal prestanda
av din pipa.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Sakerstall att produkten anvands endast for sitt avsedda syfte.

Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med omsorg.

Hall pipan borta fran barn och obehdriga anvandare.

Inspektera regelbundet pipan for eventuella tecken pa skador eller slitage.

Folj alla lokala lagar och férordningar angaende skjutvapen och deras tillbehor.

Var medveten om din omgivning nar du anvander skjutvapnet med denna pipa.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid I1dmplig skyddsutrustning, inklusive égon och hérselskydd, nar du anvander skjutvapen.
Sakerstall att skjutvapnet ar oladdat innan installation eller hantering av pipan.

Overskrid inte tillverkarens rekommenderade ammunition specifikationer.

Undvik att anvanda skjutvapnet under ogynnsamma vaderférhallanden som kan paverka prestanda.
Var forsiktig med 6verhettning vid hdgvolymskjutning; I3t pipan svalna vid behov.

Bekanta dig med skjutvapnets bruksanvisning och sakerhetsfunktioner.

Modifiera inte pipan eller skjutvapnet pa ndgot satt som kan kompromettera sakerheten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Sakerstall att skjutvapnet ar oladdat och riktat i en saker riktning.

o Ta bort den befintliga pipan enligt skjutvapnets manual.

o Justera den nya kolfiberpipan med mottagaren.

o Fast pipan ordentligt med lampliga verktyg, och sakerstall att den &r korrekt atdragen enligt
specifikationerna.

o Kontrollera att pipan ar korrekt placerad och att det inte finns nagra luckor mellan pipan och
mottagaren.

2. Anvandning:

[¢]

Ladda skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Skjut i en kontrollerad miljé och sékerstall att alla sakerhetsatgarder ar pa plats.
Overvaka pipan for eventuella tecken pa funktionsfel eller ovanligt beteende.
Efter anvandning, rengér pipan enligt tillverkarens underhallsriktlinjer.
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Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera inte pipan i vanligt hushallsavfall.

¢ Folj lokala regler for avfallshantering av skjutvapenkomponenter.

e Om pipan ar skadad eller inte langre anvandbar, kontakta en licensierad vapensaljare for korrekta
avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For sakerhetsfragor eller bekymmer angaende din AR15 Kolfiberpipa, vanligen hanvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundservice for hjalp.

Tack for att du uppmarksammar dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och andras sakerhet beror pa din
forsiktiga hantering och anvandning av denna produkt.



Bezpecnostni pokyny pro AR15 Karbonové hlavné

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali karbonovou hlaven AR15 od spole¢nosti PROOF Research. Tento privodce poskytuje
zakladni bezpecnostni pokyny pro zajisténi bezpeného pouziti, instalace a likvidace vaseho produktu. Prosim,
peclivé si prectéte tento privodce, abyste porozuméli bezpe¢nostnim opatfenim nezbytnym pro optimalni
vykon vasi hlavné.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze k uréenému Gcelu.

¢ Vzdy manipulujte se stfelnymi zbranémi a jejich komponenty s opatrnosti.

Drzte hlaven mimo dosah déti a neopravnénych uzivatelQ.

Pravidelné kontrolujte hlaven na jakékoli znamky poskozeni nebo opotfebeni.

Dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se stfelnych zbrani a jejich prislusenstvi.
Budte si védomi svého okoli pfi pouzivani stfelné zbrané vybavené touto hlavni.

Nahlaste jakékoli nebezpec¢né produkty nebo nehody prislusnym organdm.
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Specificka bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Vzdy noste vhodné ochranné vybaveni, véetné ochrany oci a usi, pfi pouzivani stfelnych zbrani.

e Zajistéte, aby byla stfelna zbran vybita pred instalaci nebo manipulaci s hlavni.

o Neprekracujte doporucené specifikace munice vyrobce.

¢ VVyhnéte se pouzivani stfelné zbrané za nepriznivych povétrnostnich podminek, které by mohly ovlivnit
vykon.

¢ Budte opatrni pfi prehfivani béhem vysokého objemu strelby; nechte hlaven vychladnout podle potreby.

e Seznamte se s provoznim manualem strelné zbrané a bezpeénostnimi funkcemi.

* Neménte hlaven nebo stfelnou zbran jakymkoli zplsobem, ktery by mohl ohrozit bezpe¢nost.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

o Zajistéte, aby byla stfelna zbra vybitd a mifila bezpe¢nym smérem.

Odstranite stavajici hlaver podle manudlu strelné zbrané.

o Upravte novou karbonovou hlaven vici prijimaci.

Pevné upevnéte hlaven pomoci vhodnych nastrojd, zajistéte, aby byla spravné utazena podle
specifikaci.

Zkontrolujte, ze je hlaven spravné usazena a mezi hlavni a pfijimacem nejsou zadné mezery.
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2. Pouzivani:

o NaloZte stfelnou zbran podle pokyn{ vyrobce.

o Stfilejte v kontrolovaném prostredi, zajistéte, aby byla vSechna bezpecnostni opatfeni na misté.
o Sledujte hlaven na jakékoli znamky poruchy nebo neobvyklého chovani.

o Po pouziti vycistéte hlaven podle pokynt Gdrzby vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

¢ Nedisponujte hlavni v bézném domacim odpadu.

¢ Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci komponentd strelnych zbrani.

¢ Pokud je hlavef poskozena nebo jiz neni pouZitelna, kontaktujte licencovaného prodejce stfelnych zbrani
pro spravné metody likvidace.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro bezpecnostni dotazy nebo obavy tykajici se vasi karbonové hlavné AR15, prosim, odkazujte na webové
stranky vyrobce nebo kontaktujte jejich zakaznicky servis pro pomoc.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim pokyndm. Vase bezpecnost a bezpecnost ostatnich zavisi
na vasi peclivé manipulaci a pouzivani tohoto produktu.
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